
Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendő levelekben. Ára évnegyed- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeft 

háznál, 487. szám alatt. 

21. Szám. 

(HARMADIHIK ÉVI FOLY A M,) 

Manrtius 14-kén, 1858. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. vagdd 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés , hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADÓ. HIVATAL : 
A Középutezában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 

a Kolozsv. Közlöny april-juniusi folyamára. 

A jövő hó kezdetével lapunkra nézve is egy 

uj évnegyed kezdődvén, tisztelettel kérjük fel 

mindazon érdemes honfitársainkat, kik felfogván 

az idők szavát, a kebelbeli napi-irodalom iránt 

tettleges részvéttel viseltetnek ; miszerintévne- 

gyedes előfizetéseiket jelen hó végeig meguji- 

tani sziveskedjenek, minthogy a felesleges pél- 

dányok nyomása áldozattal, s utólagos kezelése 

sok nehézségekkel járván, a kiadás biztos éspon- 

tos kezelhetésére nézve lényeges kérdéssé vált 

az előfizetési pénzeknek is rendes 

időbeni beküldése. 

A K. Közlöny elfizetési ára évnegyedenként : 

A birodalomba . 3 p. forint. 
Külföldre.,, 

Az előfizetési pénzek magán vagy 
postauton kiadó-hivatalunkhoz, Stein 
középutczai könyvkereskedésébe uta- 

sitandók. 

/ GAZDASÁCI-EGYLET GYÜLÉSE. 
A A jelen hó 10-én tartott országos gaz- 
dasági-egylet gyülését , elnök gr. Mikó 
Imre ő nagyméltósága a következő szó- 
noklattal nyitá meg. 

Tisztelt közgyülés! 

Most, a midőn alapszabályaink értel- 
mében, egyesületünk uj életének negye- 
dik évfordulati ünnepét üljük, legyen sza- 
bad a jelenlevő tagokat, s általuk e hon 
különböző pontjain kiterjedett egész egye- 
sületünket hazafini szivvel idvezlenem. 
Örvendek, hogy önöket, uraim, mint egye- 
sületünk és gazdasági érdekeink buzgó 
pártolóit és gyámolait ismét együtt láthatom; 
örvendek, hogy visszatekintvén szerény 
munkásságunk ez évi folyamára: törekvé- 
seink sikerére némi önérzettel gondol- 
hatunk. 

Én uraim, a mint máskor is volt sze- 
rencsém érinteni, már csak magát egye- 
sülésünket is oly fontos érdekek védelmé- 
re és ápolására, minők földbirtokosi érde- 
keink, időnkben rendkivül szükségesnek 

és hasznosnak látom. Ez hazánkfaiban az 
együtt munkálkodás, a rokon érdekeknek 
kiismerése, békés egyeztetése és közösen 
előmozditása ösztönét kialudni nem enge- 
di; a közszellemet ébren tartja; magán jót 
eszközölvén, a közjót is elősegiti; az e- 

gyéni megélhetést és vagyonosodást köny- 

nyebbitvén, a hazai közügyeken is lendit 

valamit. Hasznosnak tartom továbbá az 

összevetett vállal munkálkodást, mert lá- 

tom, hogy igy tobb az anyagi és erkölcsi 
erősuly, nagyobb mérvü a siker, s valódi 
szükségeink orvoslásának módja biztosabb. 
Az iránt is meg vagyok gyöződve, hogy 
hazánkfiaiban csak ezáltal fentartható a 
munkakedv, ezáltal terjed a mezőgazda- 
ság körébeni javitás vágya, gyorsabban 
érnek az eszmék, s készülnek a mező- 
gazdaság teréni teljes átalakulásra az el- 
mék. Fontosnak és örvendetesnek tartom 
végre azt, hogy zsenge egyesületünk fen- 
állása óta maig gyarapodik, hatása alant, 
tekintélye fent nevekedik, s megy folyvást 
— ha bár lassan is, kevés zajjal – kitüzött 
czélja felé. 

Ez egyetemes haladáspálya körének 
mind jókora kiterjedést adtak, mind a jö- 
vendőt reménydúsabbá tették az éppen most 
bézárult év eseményei, s azok között ki- 
váltképpen kormányzó-herczeg Schwarzen- 
berg ő magassának nagy erkölcsi értékü 
adománya, őszi termény- és ipartárlatunk , 
a derék székelység keblében, Székely-Ke- 
reszturon, rendezett állat-verseny és dija- 
zás, valamint hazánk több vidékeinek fiók- 
egyletek alapitása iránt nyiltan és ismétel- 
ve kifejezett ohajtása, mely kérdésben in- 
tézkedni éppen e közgyülésnek lesz fela- 
data. Szabadjon nekem , uraim, mindezek 
feletti benső örömemet kifejeznem, s a 
tisztelt közgyülést, minden egyesületi tag 
hazánkfiát, s különösen az egyesület igaz- 

gató-választmányát arra kérnem, hogy a 

mult iránt méltánylattal, a jövő felől csüg- 
gedetlen reménynyel lenni se dolgainknak 
kivánságunk szerént folyása, se kedve- 
zőtlen szelek lengedezése között meg ne 
szünjenek. És erre annyival is inkább ké- 
rek mindenkit, mivel már a testvér-haza 

testvér-intézete is, normalis életét ujból 
megkezdette, s abban - az erősebben , 
mi gyöngék jövendőre nézve egy példa- 
adót, egy utkészitő igaz szövetségest ta- 
ldálunk. 

Jelszavunk legyen ezután is : „Előre, 
Isten segitségével!. Az anyagi és erkölcsi 
erővel párosult eszélyes és kitartó munkás- 
ság előbb-utóbb megtermi gyümölcsét: a 
közigyekezet hinti el a jónak magvait, a 
Gondviselés megőrzi, az idő megtermék e- 
nyitendi azokat. E hitnek kell lelkesitni 
minden közpályán álló honfinak kebelét, s 
e hitnek némi alapot a mi egyesületünk leg- 
közelebbi munka-eredményei is képesek 
nyujtáni; mirenézve , a midőn én e köz- 
gyülést megnyitom, egyszersmind az ille- 
tő titkár urat a hivatalos jelentés felolva- 

sására ezennel felkérem. 

Az éljenzéssel fogadott elnöki beszéd- 
re, előadó titkár, t. Finály Henrik ur, tit- 
kári elentését következőleg adta elé: 

Titkári jelentés az 1838. márcz. 
10-kén tartott közgyüűlésén. 

Tisztelt közgyülés ! 
Valahányszor az igazgató- választmány ne- 

vében a t. közgyülés elébe állok, hogy számot 
adjak arról, mit tett a választmány a lefolyt fél- 
év alatt az egylet gyarapodására, és igy köz- 
vetve a hazai gazdasági állapotok javitására, a 
gazdasági ipar emelésére, az illető közönség 
felvilágositására ; szóval, hogy felelt meg azon 
kötelességének, melyet a t. közgyülés tisztelő 
bizodalma reá ruházott, önkénytelen lep meg 
egy gondolat, mely folytonosan üúz, a melytől 
meg nem szabadulhatok. - Bocsánatot kérek, 

ha e gondolatomat mint jelentésem bevezetését 
a t. közgyűlés elébe terjeszteni bátorkodom. 

Azt hiszem, nem igen találok ellenvetésre, 
ha kimondom, hogy a Gazdasági-egylet a mezei 
gazdaságra nézve oly nagy jelentőségü intézet, 
hogy annak hasznát, sőt, mondhatom, nélkülöz- 
hetlenségét fejtegetni, vagy okokkal bebizonyit- 
ni mivelt közönség előtt már nem szükséges. 
Olyan az emberi természet, hogy ahhoz a mi 
üdvös, könnyen vonzódik , ha egyszer megis- 
merkedett vele, és azon körülmény , hogy tudós 
nem születik, hogy mindent meg kelltanúlnunk, 
egybekötve azon hajlammal, mely megkivántatja 
velünk, bár juthatnánk a lehető legkönnyebben 
ahhoz, a mire egyszer szükségünk van, nagyon 
könnyen oda vezet, hogy a tekintélybe bizunk, 

mr n 

azaz hogy jó szivvel és egész készséggel haj- 
lunk azok tanácsára, hiszünk azok szavainak 
és követjük azok példáját, a kikről meggyözöd- 
tink, hogy javunkat akarják, okosabbak nálunk 
és hogy vállalataik jól sikerülnek. Innen van az, 
hogy még olyan emberek se kétkednek a tudo- 
mányos erők központositása hasznában ugyne- 
vezelt tudós társaságokban, a kik magok szoro- 
san véve nem is foglalkoznak tudománynyal — 
eme példát ád az erdélyi muzeumra tett ajámla- 
tok és aláirások jegyzéke és hogya 
sági-egyleteket mindenütt, és igy nálunk is nagy 
számmal pártolják olyanok is, a kik szigoruam 
véve nem is gazdák. 

Ha ez áll, a mint áll is, bizonyára nem fogja 
senki furcsaságnak tekinteni, ha ez egész jelen- 
tést csaknem puszta formaságnak tekintem. A 
Gazdasági-egylet, vagy a mi ugyanaz, az egylet 
megbizásából müködő igazgató-választmánynem 
dolgozik titokban , minden, a mit tesz, a legna- 
gyobb mértékben érdekli nemcsak a tisztán an- 
nak tekinthető gazdaközönséget, hanem az egész 
hazát; lehet-e ily körülmények közt feltenni, 
hogy az ily testület müködéseit feszültfigyelem- 
mel ne kisérje mindenki, a ki a maga és a haza 
javát nem csak szóval, de valóban akarja, ésle- 
het-e vajjon hinni, hogy akár a jelenlevök közt, 
akár azon számos itt meg nem jelent elvroko- 
nok közt volna bár egy is, a ki magát ne valla- 
ná ily értelemben valódi hazafiunak! Bizonyára 
nem ! Ennélfogva azt hiszem, hogy itt senki 
sincs, a ki még e tudósitásból akarná megtudni 
a lefolyt hat hó müködéseinek eredményeit, sőt 
maga a tanácskozás , a melyre az egylet tagjai 
e mai napon itt egybegyültek, nem volna egyéb 
mint üres szócsépelés, ha minden tagja e gyü- 
lésnek nem jött ide jól elkészülve azon tárgya- 
lásra, a mely czélja a közgyülésnek. 

Valóban nem is érdemlené meg egyletünk a 
lételt, ha nem volna müködéseinek szemmel lát- 
hatóbb eredménye , ha maradandóbb emlékét 
nem tudná felmutatni munkálkodásának, mint 
egy óranegyed alatt felolvasott titkári jelentés 
elrepülő, és néha még csak nem is minden je- 
lenlevő tag füleihez elható szavaái. Inkább te- 
kintsük e jelentést egy mutatónak vagy egyóra- 
harang pengésének, mely csak arra emlékeztet 
hogy egyletünk életében ismét egy félévnyi 
óra lefolyt, és arra int, hogy vessünk egy futó 
pillanatot arra, ha vajjon öregbedtünk-e kellő 
arányban öregedésünkhez képest, ha vajjon fel- 
használtuk-e a lefolyt napokat ugy, a mint kel- 
lett, és ha nem, mit kell tennünk jövőre, hogy 
ily szemrehányást ne legyünk többé kénytele- 
nek minmagunknak tenni. (Folytatjuk.) 

SPANYOLHONI LEVELEK. 
VI. 

Sevilla, 11-dik február. 

Szándékom lévén e városban hosszasb ideig 

mulatni, ma csak egy pár szót az első benyo- 
másról, melyet rám gyakorlott, bővitve egy 18- 

vid történelmi vázlattal. 
Egy spanyol közmondás imigy hangzik : 
„Ouién no ha visto Sevilla 

No ha visto maravilla,4* mi annyit tesz, hogy 
ki nem látta Sevillát, nem látott csodát; s ez 
tökéletesen igaz. Átaljában meg kell vallani , 
hogy a spanyoloknál nem szokás tulságosan di- 
csérni honukat. De ha valamit szépnek mon- 
danak, az aztán valóban szép is! 

A phoenicziaiak valának az elsők, kik e he- 
lyen várost épitvén, azt Isbiliának nevezék. A 
római időkben ezzel szembe épült egy város, a 
Ouadalduivir tulsó partján, melynek neve vala 
Htalica (megjegyezhető ez alkalommal , hogy 
minden folyam neve, mely duad-val kezdődik, 
arabs eredetü, – mi annyit tesz arabsul, mint. 
folyó.) - 711-ben Monza meghóditá azt Islam- 
nak s a cordobai khalifák alatt egyik fővárosát 

képezé a birodalomnak, s Cordoba eleste után 
az itteni emir leghatalmasb volt az arabs her- 
czegek közt. Itt tartatott 1085-ben a nagy gyü- 
lés, melyben elhatároztaték, hogy Yonzef-ben 
— Taschfige a Berber szultánt segitségül hi- 

vandják Afrikából az islam védelmére a keresz- 
tény fejedelmek ellen. Innen indult hadraa nagy 
hóditó a következő évben, Alonto castiliai 
király ellen, kit Badajoz mellett le is győzött 
Al-dalakénál. Viszont a keresztények csak 
1248-ban gyözték le, hosszu ostrom után, e 
várost. III-dik Ferdinánd szt. király alatt. A 

város hosszasan állt ellent, félvén Cordoba sor- 
sától s a makacs védelem jobb feltételes capitu- 
latiot vont maga után. Mégis 300,000 muzul- 
mán hagyta el akkor Sevillát s benne minden 
vagyonát. Sokan átmentek Áfrikába — s a töb- 
biek, az algamek, Granadába költöztek át. A 
keresztény had néptelen utczákon vonult ke- 
resztül diadalmisét hallgatni az Aljamában, mit 

az Almovad herczegek épitettek volt a 12-dik 
században, s miből ma nem maradt más, mint 

a karcsu, magas, gyönyörü Giralda , hajdan 
csillagászati, most egyszerű templomi haran- 
gozó-torony! 

Ezen idő óta II. Fülöpig Sevilla Spanyolhon 
fővárosa volt. Itt tartotta udvarát, az Alcazar- 
ban (arabs palotában) Don Pedro el Justicier , 

nagy király, kit a nép joggal szeretett — bár 
a nemesek kegyetlennek hivták. Másszor talán 
alkalmam leend elbeszélni nehányat azon sok 
mese közöl, mi nála még maiglan forog a nép 
szájában. 

mnen indultak ki Ferdinánd és Izabella, kik- 
nek házassága egygyé tevé Spanyolhont 1484-ben 
az utolsó mór királyság kiirtására. – V. Károly 
itt várta be aráját, a portugalliai Izabellát, s itt 
esküvék vele egy kis kápolnában, hol egykor 
Izabella cattolica szokott volt imádkozni. 

Ez idő óta Sevilla elvesztette politicai fon- 
tosságát - annyira, hogy a jelen királynő mos- 
tanáig még meg se látogatta. De azért mégis a 
legszebb, mindenesetre a legérdekesebb váro- 
sa Spanyolhonnak, történeti és müvészeti szem- 
pontból. Cadiz elrabolta kereskedelmét, de fenn- 
maradt emléke annak, hogy Cortez és Pizarro 
innen indultak ki, az Oceánon túl két nagy bi- 
rodalmat hóditani Spanyolhonnak (Mexicól és 
Perut). Ez volt szülöhelye Murillónak és sok 
más nagyhirü festő és költönek. 

Főtemploma világszerte ismert, mint a leg- 
szebb az egész világon. Közelebbről körülmé- 

nyesen le fogom irni. A Giralda maga, mellette 
oly épitvény, melynek hasonlag nincs párja. A 
flórenczi hires Campanile de Santa Maria delle 
Fiori, nem is hasonlitható, hozzá, — bár Bru- 
nelleschi épité azt, s Miehel-Angelo bámulta,— 
még kevésbbé a pisai torony, mely voltaképpen 
nem is szép. 

Mit mondjak az Alcazar tündéri szépségé- 
ről? Tán legjobban kifejezné az eszmét, s egy- 
szersmind legnagyobb dicséret az, megvallani, 
hogy ott mintha valósulva látná az ember az 
arabs ezer s egy éji meséket. 

A városfalon kivül, a sétatéren áll egy csi- 
nos, bár nem igen régi palota – Sant Elmv. 
Abban lakik Montpensier herczeg , Lajos Fülöp 
fiatalabb fia, nejével, a spanyol királynő hu- 
gával. Sok érdekes van benne látható, — a tob- 
bi közt Don Juan de Manara arczképe. Spanyol- 
honon kivül kevés ember ismeri e nevet, -ám- 
bár minden országban ismeretes Don Juan me- 
séje, mihez az ő fiatalkori élete adta az alap- 
eszmét. Fiatal éveiben t. i. sok nőnek udvarolt, 
bár csak egyet szeretett, söt azt is sokat kinoz- 
ta , sok férfit megölt sat. E végett ki is üze- 
tett Sevillából, — de nem birván távol maradni 
kedvesétől, títkon oda visszatért. Midőn a vá- 
rosba érkeznék, találkozik egy gyászmenettel. 
Akkortájban a Halottakat födetien koporsókban 
vitték a temetőbe. Don Juan kiváncsiságból kö- 
zeledék s halva látá kedvesét. E nap óta meg- 
változtatá életmódját. Egy kórházat alapita — 
Caridad nevüt — s abban maga ápolá a bete- 
geket, nyelvével tisztogatván a legundokabb 
sebeket. Egész vagyonát e kórházra költé, s 
mikor mégis pénzre lön szükség, váltót ada az 
egekre 300,000 reálig. Ez kihirdettetvén — 
bámulatos, pár nap alatt többet kapott mint 
ezen öszveg. Halála alkalmával meghagyá, hogy 
temettessék a templom ajtaja elé, hogy minden 
ember lépjen reá – nagyobb megalázás jeléül. 

Ececrr 

Pár évig ott maradt holtteste, de azután az ér- 
sek bevitette pompával az egyházba, s még 
most is az oltár előtt van eltemetve. Történetei 
Spanyolhonban egy „Don Juan Tenorio czimű 
hires szindarabra adtak alkalmat, — melyet minden szinházban játszanak az egész ország- ban, 2-dik november, minden szentek napja után — számlalan évek óta. Igy egy nagy bü- 
nösből szent lön, s egy elfeledett név alapesz- méje annyi mesének, mit minden ember ismer. 
minden honban ismételtek - a nélkül hogy 
eredetét tudnák. Tán nehányan, kik gyönyör- 
ködve hallgatták Mozart hires operáját (daljáté- 
kát), örülni fognak tudni, ki volt a valódi Don 
Juan, kinek történetét leirá még más alakban 
Moliére és Byron !! Telekiné. 

Aldjon meg az Neten! 
- Kolozsvár, márez. 12. 1858. - 

Mint a vándor-madár, melyet kerget a vágy 
Ismeretlen földre, idegen hazába 
S röptében visszanéz a helyre, mit elhágy, 
A hol állott fészke, a hol volt tanyája: 
Lelkem fájó kéjjel tekint el még egyszer 
Itt, hol olyan kedves, olyan drága minden ! 
— Az anyai szótúl az utolsó lombig, 
Minden kis füszálat áldjon meg az Isten! 

Abh, hisz kedves nekem ez a hely, e tájék E 
Itt szenderültem el a dajka-dal mellett; 
S a napnak sugára, mit először láték, 
It ragyogott rám: az anyai szeretet. 
Később, hogy fejlődni kezdett a sziv s lélek 
— Most is emlékszem rá melegen és hiven - 
Ez tanitgatott, hogy higyjek és reméljek.. 
E két drága kincsért áldja meg zlekn 



BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Ragusa, február 28-án 1858. — Utolsó le- 

velem után a következendők történtek Herczego- 
vinában. 22-én a feketehegyiek s ráják egy 60 
emberből álló török patrouillet Zubzi vidékére 
egy hátlesbe csaltak, itt mindenfelől rárohantak, 
s egy lábig levagdalják vala, ha egy száguldó 
török csapat történetesen oda nem érkezik. Az 
ezekkeli escarmouch szinte estig tartott; az el- 
esett törökök számát harminczra teszik, az elle- 
nét szokás szerint 9/,, kevesebbre, tehát három- 
ra, Ugyanaz nap a grahovoi vajvoda is 300 em- 
berrel megtámadott egy Korieniz nevühelységet, 
melynek emberei Zubzi mellett Sali pasha alatt 
állnak. A gyujtogatás s rablás mindaddig folyt, 
mig Klobuk kastélyból lármalövések történtek, 
melyre a koreniziánok segélyre siettek, vesztés- 
sel verték vissza; a kik aztán Klobukhoz egy 
órányi távolságra vettek állást. Knesdel helysége, 
60 fegyvereseivel együtt, megadta magát, s a 
fegyvert letette. 

23-án csend volt estig, midőn a törökök, mi- 
után nehány házat fölgyujtottak, a zubzii tanyát 
odahagyták, s a legjobb renddel bántatlan men- 
tek vissza Trebignébe. A feketehegyiek soidisant 
gyözelmöket örömtüzekkel ünnepelték , midőn 
egyszersmind Zubzi, Koinsko s a körüllevő szá- 
mos falvacskákat leégették. Ez által 200 család 
lett háztalanná, s átkozza azt a pillanatot, mely- 
ben a feketehegyieket segélyre hivta. 

24-én a Velenczéből Lucia hadigőzössel jött 
10-dik vadászbataillon Castelnosvoba érkezék s 
itt foglalt állást. Ugyanez nap estefelé Luca Vu- 
kálovich egy csoportocskával a sutorinai török 
egészségház előtt jelent meg, a 12 emberből álló 
arnaut örséget siető eltávozásra hényszeritette, s 
ez el is jött lobogójával s fegyveresen bántatla- 
nul. A vajda pedig az épületet felgyujtatta , az- 
tán eltünt, hátrahagyvánegy levelet melyet a cas- 
telnuovoi prétornak irt, melybenugy nyilatkozik, 
miként e merénylet nem a cs. k. kormány elleni 
ellenes tény, de csak revanche a zubzii háza el- 
égetéseért, — mi azonban a feketehegyiek barát- 
ságos indulatából történt, — és ő a cs. k. kor- 
mányt bizonyossá teszi további jóakaratáról s 
barátságáról ! ! ! Valóban nagy szerencse , hogy 
ezek a barbarok velünk oly kimélettel bánnak ! 
szép dolog a jó barátság, s ugy látszik , mintha 
mi is az oroszlánról s az egérrőli mesét játsza- 
nók, s az a gyermekes erkölcsi elemünk volna, 
hogy a legkisebbet se kell megvetni Luca e 
levelében nevezetes az, miként ő Sutorináról, - 
mely Dalmátiához tartozik, – ugy beszél, mint 
saját territoriumáról. 

Ha az ember Sutorina geographiai helyzetét 
fontolja, mely mintegy keskeny ék, ugy vágja 
ketté az osztrák földet, s a ragusai s cattarói kö- 
röket elválasztja, s mely által a szárazon egye- 
düli közlekedés van azon a katonai uton, melyen 
a távirati vonal is foly: könnyü átlátni, hogy e 
spectaculumok minő háborgatók s károsok legye- 
nek a két kerületre nézve. Egyébiránt a császári 
kormány már valahára rendelkezett, hogy a csá- 
szári védsereg a eketehegyiek s rájáknak Su- 
torinábai betőrésőket, szükség esetében fegyver- 
rel is verje vissza ; egyszersmind pedig a fekete- 
hegyi határfelőli minden erődök s erősített örhá- 
zak vonala Dragáljtól Uglizzáig, valamint a Cas- 
telnuovo, Risano, Cattaro, Budna s C. Lastua őr- 
ségei megerősittettek Farkas Sándor. 

Háromszék, márczius 1-én. - (Gazdasági- 
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egylet). — Közelebbről irék a magas kormány- 
zóság által engedélyezett háromszéki gazdasági- 
egylet felállitása nézetéről, mikor megigértem, 
hogy azon egyletre készülő léptekről illő alka- 
lommal közlésemet megteendem. – És ma az 
erre előkészitő előleges gyülés a háromszéki bir- 
tokosság részéről, a mennyiben az idő rövidsége 
a felhivásnak kedvezett , megis történék, még 
pedig a következő eredménynyel : 1 Az össze- 
gyültek száma mintegy 80 egyén, egy szájjal és 
szivvel a jelen gyülésre, söt az alakitandó egylet 
mindenkori rendes elnökéül elválasztá b. Szentke- 
reszti Zsigmond kezdeményezőurat a tollvivőség 
a jelen gyülésre Barabás Farkas urra ruháztatott 
2 A tisztelt báró elnök tudatta a gyüléssel ama- 
gas kormányzóságtól nyert egylet felállithatási 
kegyes engedélyt. 3. Az elnök bárónak a közbe- 
járásért hála nyilvánittatott. A midőn a gyülés 
kimondá, hogy az egylet, mint Háromszéki 
Gazászati-egylet, magát megalakultnak te 
kinti; ugy azonban, hogy magának a kebli intéz- 
kedésekben szabad tért, hatáskört kiván fentar- 
tani, de magát a Kolozsváron központosítottgaz- 
dasági erdélyi egylettel erkölcsi egybeköttetés- 
ben tartani elhatározott szándoka 4. Felolvasta- 
tott a mindjárt emlitett kolozsvári gazd. egylet 
aiapszabályi szerkesztménye , gr. Mikó Imre ő 
nmigától az elnök báró urnak sürgetésére meg- 
küldve; s azon szerkesztményt a gyülés az itteni 
egyletre átalán alkalmazhatónak találta , és elfo- 
gadta, annyi különbséggel, hogy a részvényes- 
ségre nézve itt az vált határozattá, miszerint le- 
gyen az alapitványi részvény 6 pft a birtokos- 
ságra, 1 pft az átalános néptagokra nézve. Gróf 
Mikó ő nmléltósága a szerkesztményt kisérő átíra- 
tában ezen uj csirázó egyletnek sikeres előhala- 
dást kivánt a nemzet jövőjére; s ezen óhajtási 
kitétele a jelenvoltak szivét rögtön kiszékellő 
hangos éljen kiáltásra villanyozá. Ugyan e hatá- 
rozatra az aláirás rögtön megis nyittatott, és a 
jelen volt jelentékenyek közöl aligha valaki az 
aláirásból kimaradt. Az elnök báró aláirt egy- 
szerre fizetendő 200 pftot mint tökepénzt, a töb- 
biek 10 évig évenként fizetendő 6-6 pftot, 1 
pftra csak két egyén irt alá. 

Kormányzó ő magasságának az egylet-felál- 
lítási szabadalomért hálafelírat hatúroztatott, va- 
lamint a mlgs kerületi elnökségnek is e gyülés 
megtarthatása szabadalmáért. 

Továbbá a fel, közép és alháromszéki, ugy 
az erdővidéki és csiki részletes kerületekre néz- 
ve bizottmányok neveztettek ki, melyek részint a 
népet az egylet lényegéről felvilágositsák, részint 
előfizetésre, részvényezésre felhbijják; valamint 
erre a járásfőnök urak is tisztelettel meg fognak 
kéretni, s főképp arra, hogy a közönséget tes- 
tületileg a részvényességre mind capacitálják 
mind a czél megértésével előkészitsék - A jö- 
vő gyülésre a barczasági szomszédság is elnö- 
kileg meg fog bivatni. 

Azonban mig ezek folynak, az elnökség veze- 
tése alatt a jövő teljesebb gyülésre egy szintén 
bizottmányi kör tervszabályokat dolgozand. 

Végre , kérem a tisztelt szerkesztőséget, nem 
hagyni ki a közlendők sorából, hogy a mit irtam 

volt a s. sz. györgyi uj városház felszentelése- 

kori bálról a rokkantak számára , hogy t, i. né- 
melyektől 3 huszas helyett 4 huszas belépdi dij 
vétetett volna, mint olyant , mi velem nem elég 
alaposan közöltetett volt, ezennel ünnepélyesen 
visszamondom. K. M. 

Sepsi - Szent - György, márczius 5-kén. — 
(Közvitézek jutalmazási innepélye). — A jelen kor 

igényeivel testvérkezet fogolt derék székely vá- 
rosunkban egymást váltják fel a minden jóra buz- 
dító ünnepélyek. , 

Mai napon, mint Ő cs k. Apostoli Felséges 
Uralkodó Császárnénk legmagasabb szerencsés 
első szülésének ma három évebirodalmilag meg- 
ünnepelt nagy napjának örök emlékéül, szeretelt 
kormányzó urunk Schwarzenberg Károly ő her- 
czegségének , magas nevére becsülettel kiszol- 
gált dijtalan rokkant katonáink ré zére, szakértő 
brassai cs. k. kerületi főnökünk, Grüne Ignácz, 
ő mltsga által szerzett alapitványból, elsőbb jó- 
váhagyás következtében ezen sepsi-sznt-györgyi 
járásban is három aggvitéz lévén megjulalma- 
zandó : már korán reggel, a vidék és helybeli 
szabadságos és rokkant katonáinkkal vegyült uj- 
ságvágyó székely népünk városunknak minden 
utezáin árfolyamként özönlött a piaczi térre, s 10 
órakor városunk háza nagy termében a helybeli 
minden renden lévő polgári, egyházi, s járásunk- 
ban keblezett helységek előljáró - testületeinek 
képviselői egybegyülvén ; jelen lévén a helybeli 
cs. k maglómén-intézetnek méltóságos kat tiszti 
kara, több nyugd jazalt k tiszt-urakkalegyetem 
ben. Járási főnökünk mlgos Grezkovics Wilhelm 
ur, egy magyar nyelvünkön alkalomszerű rövid 

szónoklatában az áldásteljes alapitványnak magas 

elrendeltetését felfejtvén : különösen kiemelé, 
miszerint a katonai testületnek méltányos érdeme, 
a katonai szolgálat terérőli lelépése után is, a 
polgári életben együtt lakó polgártársaira buzdi- 
tólag ható Felséges Trónunk iránti hű ragaszko- 
dása kitüntelésében m ndig lelkes pártfogókra, s 
hü ápolókra számithat. 

Végre szeretelt kormányzó urunk, herczeg 
kehwarzenberg Károly ő magassága, mint a szé- 
kely nemzetnek kegyelmes nagy párifogója s 
brassai kerületi fönökünk Grünelgnáczur ő miga, 
mint az érdeklett üdves alapitványnak szerzője, 
leirhatlan lelkesedéssel háromszorosan éljenez- 
tetvén, a kijelölt három agg vitéznek egyen- 
egyen huszonöt vít jutalomdijok kiosztatott, s a 
„nagy emberbarátokat áldáskisérje"" kivánalmak 
között eloszlottunk, ohajtva, hogy ezen emléke- 
zetes nap a hosszuévek sorátfüzzemindnyájunk- 
nak legbennsőbb örömével. FSz. I. 

M.-Vásárhely , márcz 6. — (Egy meginditott 
utvonal ügye, pénzbaj , badarságok a német la- 
pokban) A mint értesülünk, a helyi keresked. 
egyesület választmánya tegnapi ülésébenegyhan 
gulag elhatározta „a kolozsv. keresk. és iparka- 
marát az iránt kérni fel, hogy közbenjárása által 
a segesvár-, köhalom-, brassói országut 
oly karba helyeztessék, hogy nagyobb tengelyen 
való szállitmányokra nézve ishasználható legyen." 

Ezen kérelem, igénytelen véleményünk sze- 
rint, annál méltányosabb, mertalapja nem specia- 
lis „vásárhelyi" érdekben keresendő. Kolozsvár 
Cés illetőleg N. Várad), Vásárhely és egész kör- 
nyéke, Besztereze (és illetőleg Bukovina), Szász- 
Régen és Segervár, elvégre maga Brassó, az or- 
szág első kereskedő-városa, szóval, ezen nagyfe- 
jedelemség igen jelentékeny része, nagyon is ér- 
dekelve van a Segesvártól Köhalmon át Bras- 
sóba vezetendő ut mielőbbi létesülése által, mint- 

hogy ennek hiányában N.-Váradtól és Kolozs- 
vártól Brassóba a mostani vonal Szebenen át igen 
nagykerülés, Kolozsvártól Brassóba a fenn 
kért köhalmi vonal ellenben elvitázhatatlanul 
sokkal rövidebb, és ekként mind állam- és nem- 
zetgazdasági, mind pedig kereskedési tekintetben 
egyaránt előnyös. - A brassói kereskedő és 
iparos éppen ugy örvendh t mint a kolozsvári 

Majd, hogy jött a tavasz s felhangzott a berek, 
A szellő az ágon végigsimult szépen, 
Minden zöld Dbokorban vig madarak zengtek, 
S tovatünt naponkint tündér gyermekségem : 
Lelkem itt tanult meg szeretni lángolón; 
Lelni üdvöt, gyönyört egy lény szemeiben, 
S a gyötrelemben is, mely kisér útamon 
rte könyörögni : áldja meg az Isten! 

Késöbb, mint szép nyári nap után az éjbe, 
Adva fél ábrándot, adva félig gyönyört, 
Szépen besütött a barátság holdfénye, 
Mely megfényesité azt is, a mi gyötört. — 
Oh, hadd szoritsam meg még egyszer a jobbot; 
S mely hosszu útamra néha rózsát hintsen, 
Fájó könyek helyett adjatok egy mosolyt: 
Lelkem jó barátim, áldjon meg az Isten ! 

Hogy mi lesz ezután, azt a jó ég tudja; 
Csupán az a mienk, mit a mult elfeledett.. 
Engedjétek hinnem, hogy a multnak ujja 
Nem rezzenti tan el az emlékezetet, – 
Mely — mint fáról lehult levelet a szelek — 
Az én emlékemet meghordozza itten, 
Hogy mondja azoknak, kik engem szerettek, 
Kiket én szerettem: áldja meg az Isten! 

Messzebb mehessünk el testben, mint lélekben! 
Elszakadok innen, de lelkem itt marad: 
Csodálni az áldást a völgyen, a bérczen, 
S arató lányoktul a legmagasabb dalt; 
Hallgatni a munkást mikint imádkozik, 
És tovább folytatni, ha néba elpihen : 
Az anyai szóiul az utolsó lombig, 
Minden kis füszálat áldjon meg az Isten! 

Ah, de mi ez ? szemem fájó könybe lábbad. — 
Szivárványa ez a szép emlékezetnek. . . 
Haddl, ragyogjon . . . legyen keserü a bánat, 
s végül annál szebbek a tündér remények. — 

.. Mult s jövő forrj össze, mint szélben az 
ágak; 

Emlék s remény enyhits, te vezess el innen... 
— Hazám, völgyek, bérczek a mig ismét látlak, 
Az utolsó lombig áldjon meg az Isten! 

Szász Gerő. 

EGY ANYA. 
Eredeti beszély. 

„Eszteret „Tudós leánya" sat. szerzőjétől. 

X. 

(Folytatás.) 

Ercsey folytonosan tanult és olvasott, mert 
nem tartott oly igen sokat compendiumáról , 
mint korunk némely sciolusa, — ellenben le- 

leményes eszében sokat bizott. A leleményes- 
ség a legcsodásabb felfedezések anyja. Mind- 
azok, kik valaha az ipart s tudományt elébbre 
vitték, el nem lehettek a felsőbb sugallat e ne- 
me nélkül. Nem kell tehát bámulni, hogy any- 
nyi dühös irigye van, főleg azok közt, kik 
savanyu lenézést negélyeznek irányában. 

De a leleményes észhez, — hogy a gyakor- 

latban sikert arasson, egy kis szerencse is kell, 
Ercseynek pedig kevés szerencséje volt. Ő az 
erdélyi főnemes családbeliek közt egyike volt a 
legtehetősbeknek. 

80 évig élt, talán még tovább, — s mikor 
végre a patriarchalis öreg ur a sirba szállt, 
egykori vagyonának csekély romjait hagyta 
utódaira. 

Azt gondolná valaki, hogy talán könnyel- 
mü játékos, fényt-üzött ember volt? — Korán- 
se! Ercsey egész életében a legigyekezöbb s a 
legvállalkozóbb emberek egyikének tartatott. 

Hogyan juthatott tehát szép zöld öregségé- 
re annyira ? kérdé valaki : — s erre nem lehet 
egyebet felelnünk, minthogy ezen embernek, 
ugyszólván, semmiben se volt szeren- 
cséje. 

Mindenbe bele tört a kése, a magyar szólás 
szerint. Nevezetes, de tanulságos egyszersmind 
az, – hogy sohase rosz szándéka s hanyagsá- 
ga által, hanem ellenkezöleg éppen szorgalma 
s vállalkozási erélye s túlbuzgósága által — 
vesztett mindig. 

Épittelett egy nyomó-malmot – Trett- 
műhle — de bivalyait akarván értékesi ni, eze- 
ket állitotta annak körébe, s a bivalyok lefe- 
küdtek, s nem őröltek. - Gazdálkodási szán- 
dékból falun és saját mesteremberei által ké- 
szült e malom, s később összetört a nehéz fe- 
kete munkások terhe alatt. 

Épitett vashámort, de messziről kellett a 
vasat hozatni — s a vállalat megbukott. 

Kezdett repczét, krappot mivelni, — sen- 
ki se velte. 

A legmulatságosabb adomák egyike, e — 
házi körében kedves s meghittebb barátjai közt 

— igen kellemes társalgásu öreg urról az, mi- 
dőn egy cséplőgépet állittatott össze saját mes- 
teremberei által, mely sehogy se akart több- 
ször csépelni, mint egyetlen-egyszer, — s ak- 

kor se búzát vagy rozsot csépelt, hanem az 
oláh dominalis birót csépelte ki, vagy in- 
kább meg. 

A szerencsétlen hajdu, vagy dominalis 
biró – mikint Erdélyben nevezik — urának 
meghagyásából még egy kisérletet akart tenni 
az akaratos géppel, midőn ég tudja mikint — 
ez éppen azon pillanatban kezdett a legnagyobb 
tüzzei működni, mikor a biró a csépdarabok 
közepett állt. 

vagy vásárhelyi, ha szállítmánya rövidebb és 
egyenesebb vonalon kevesebb vitelbérbe kerül. 

A választmány második kérése : „hogy M.- 
Vásárhely és Kolozsvár közt ezentul minden- 
napos postai közlekedés álljon fel.6 

E kérés éppen oly méltányos, mint az első. 
Mig Segcsvár, Medgyes , Erzsébetváros , Besz- 
tercze, és (a Székelyföld legnagyobb részét ki- 
véve) az ország, ugyszólván, legkisebb határszéli 
mezővárosai is a naponkénti Dostai érintkezés 
üdvös jótéteményeiben részesülnek : addig ezen 
1-ső osztályu sz. k. város, mely az ország szivé- 

ben fekszik, az egyenes bécsi vonallal, Metőleg 
Kolozsvárral, hetenként csak négyszet köz- 
lekedhetik. Egy, naponkénti közlekedés valóban 
igen óhajtandó! Annál óhajtandóbb, mert minden 
Kolozsváron át ide érkező levél egész huszon- 
négy órával előbb jut rendeltelése helyére. Hu- 
szonnégy óra ! A mai világban sok kereskedő, 
és nem kereskedőre nézve vajmi gyakran a létel 
vagy nem-létel megdöntője ! Mert, habára sze- 
beni posta mindennap érkezik is, mégis 24 óra 
a különbség. A kolozsvári ugyanis reggel érke- 
zik, a szebeni ellenben estve 5 s fél órakor, en- 
nélfogva csak másnap reggel kerülhet a levét- 
kiosztásra a sor. A roppant könnyitéseket tekini- 
ve, melyekben ezen országot a közlekedés tekin- 
tekintetében a m. kormány a lefolyt években ré- 
szesítette, eleve is meglehetünk győzödve, hogy 
az idézett két kérés is kegyes méltánylásra fog 
akadni. 

A közlekedésről a kereskedésre. 
Meglehet az elsőnek tulajdonitható , hogy a, 

pénzkrizis — miután a nagy világban megszünt— 
itt csak „most"t kezd mutatkozni. Egy igen ,„jól 

,megállította Brassóban egy igen gazdag volt 

,beállandó" fizetés megállitások okait fürkészni 
messze vezetne, azért csak a száraz tényeket re- 
gistráljuk ezuttal. 

A kereskedésről az iparra. 
A „Kronst Zeitung'-nak az iparszabadság 

ellen hozott czikke miatt a bécsi „Presse" is ne- 
heztel, mondván körülbelül: „látszik, hogy a bi- 
rodalom keleti részében nagyon hátra vannak 
még 1** Csak az a baj, hogy a,Presse" csak fél- 
szemmel akar látni, különben nem beszélhetne 

oly „általános" értelemben ezen keleti részről. 
Ha amaz olvasott lap nem tudná, vajjon a „nási- 
vási" magyar szó-e vagy szláv ? azt elnézhet- 
nök; ha a kolozsvári czipót badeni kiflinek ne- 
vezné, azt se bánnók, mort ha pék-tudományo- 
san veszszük a dolgot, az egyik is jó, a másik se 
rosz, mert mindkettő buzából készül, valamint a 
nási-vási, ha mindjárt szláv szó is, mnégismagyar 
indigena, még pedig „magyar pharaot praedica- 
tummal; hanem az mégis fáj, hogy a „Presse a 
fennemlitett tárgyban „általánosan" ir, és mond 
itéletet egy ország felől, melynek magyar saj- 
tója egész hasábokat szentelt és szentel az ipar- 
szabadság védelmének. No, de mi vigasztalódha- 
tunk; hiszen a f é. febr. 27-diki „Fremdenblatt- 
szerint Kalotasz eg (pedig hozzája teszi „Auf 
der Strasse zwischen Bánffi-Hunyad und Klau- 
senburg (Bihar-vármegyében van ! Éljen a 
bécsi lapok geographiája ! Irná csak valamely 
magyar lap, hogy (vegyünk p. o. egy rettenetes 
répa- vagy lencse-historiai? nevezetességü hely- 
séget) Stockerau vagy NussdorfStyriábanfeküsz- 
nek, és nem Bécs mellett, én Istenem, hogy kür- 
tölnék egész Európában a „Krasse Ignoranz"at! 

é, 
mmamm 

pali szobájába, belépni látjuk, - akkor még 
szép birtoka együtt, s maga az igen tisztes 
kinézésü férfiu s, teljes erejében volt. 

A szokott üdvözlések után Ercsey megállt a 
szoba közepe táján - s még a kalappal kezében 
— körül tekintett, azután a grófnő kinálására 

a pamlagon helyet foglalván — megszólalt ujra. 
Bizony nagysás-szam! — igy mondták 

akkor — itt minden megváltozott, hogy a 
merre nézek, ujat látok ! 

Látja édes Ercsey, — szólt a grófnő derül- 
ten:: — ez csak onnan van, mivel ön nem em- 
lékezik jól arra, a mi itt már megvolt, vagy 
a mit Kolozsvárról hozattam ide. 

Nézze csak e pamlagot, ezeket a székeket, 
asztalokat, trumeaukat, – mindez régi butor. 
A tükrök is majd mind kolozsváriak, ezt az 

egyet kivéve itt szemközt, – mely régebben 
is itt volt. - Az egész mesterség, édes Ercsey, 
abból áll, hogy tisztán s rendben tartom há- 
zamat. 

Igen, ugy van, válaszolt a vendég, de még- 
is minden egészen másképp van, mint mikor 
a bátyám élt. A palotában, példánakokáért - 
régi vadászképek voltak, jói emlékezem még 
rájok, most nagysád a familia-képeket tétette 
oda. - Erdélyben az ebédlőt palotának neve- 
zik, s Ercsey régies modorban szólt. 

Aunyira gyültek, — viszonzá a grófnö: hogy 
más hely nem maradott számukra; látja itt is 
van még nehány. 

Azlán a mobiliák egészen ujakt 
Dehogy ujak, – mondtam már, hogy a ré- 

giek, hanem kitakarittattam öket. 
Hm, hm! mormogott Ercsey: sohase gon- 

doltam volna! — Mondták pedig sokan, hogy 
nagysád minden dolgát a legjobb rendbe hozta, 

adósságait kifizette. 

Mikor Ercseyt Mária grófnő udvarába behaj- 
tani, s azután annak salonjába — akkor na p- (olyajuk) 

állott"t fiatal kereskedő most közelebb fizetéseit 

vasárusról hasonlót hallunk. Ezen „beállolt" és 
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KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

fFolyó hó 10-kén itt Kolozsvártt, a gróf 

Mikó ő nmiga házánál és elnöklete alatt, az Er- 

délyi Gazdasági-Egyesület ez évi első 

közgyülését megtartotta. Meglehetős számu 
tag 

volt jelen , sok érdekes tárgy fordult elé, s e- 

redményezett az egyesületügyeire nézve hasz- 

nos határozatokat. Sietünk a fontosabb tá
rgyak- 

ról némi értesitést adni. 

Elnök ő nmiga megnyitó beszédében öröm- 

mel jelentette ki, hogy az egyesület ez évben 

is gyarapodott, eléfelé ment, jó hatását az or- 

szágos mezőgazdasági érdekekre nézve nem 

egy nyilvános ténynyel bizonyitotta be; jövőre 

is kitártó munkásságra serkentette a tagokat s 

reményöket a jó sikere iránt soha semmi kö- 

rülmények közt elveszni nem engedni kérte fel. 

Ezután az egyik titkár olvasta fel jelentését , 

mely a haladást az egyesület közéletében és 

nyilvános hatásában szintugy felismeri, s a mi 

hátramaradás van, azt onnan származtatja, mi- 

vel az egyesületnek nincsenek jól fizetett s egé- 
szen hivataluknak élő tisztviselői, nines még 

elég tag, következöleg elegendő rendelkezésre 

álló töke. Következett a mult évi pénztári szá- 
madásokról készült, megvizsgált és jóváhagyott 
iparos választmányi jelentés, melyből kiderül, 

hogy az egyletnek a mult évben volt 

bevétele 2,554 frt 54 kr 
kiadása 1,422 trt 17 kr 

pénztármaradék a jövő évre 632 frt 37 ke 

Az egylet vagyoni állása pedig a következő: 

58 alapitó után meglevő töke 15,120 frt 
Az egylet köztelke ér 2,960 frt 
A szölője 1,200 frt 

öszvesen 19,280 frt 

Az évi jövedelem. 
7,500 frt töke kamatoz 69-el 450 frt 
7,620 frt töke kamatoz 59-el 381 írt 
187 rendes részvényes 6 pttval 1,122 frt 

öszvesen 1,953 frt 

A gépszerző szakosztály számadása kimutat 
a mult évről 

bevételt 1,939 frt 48 kr 
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tett, II Jozsef és Ferencz császár háboruiban 
mint felkelő nemes részt vett, hajdon buzgó 
tisztviselő, későbbi időkben derék gazda volt, 
folyó évi februar 28-n 88 éves korában örök 
életre szenderült. Béke poraira ! Áldás emléke- 
zetére ! 

* A folyó évi febr. 7-diki legma- 
gasb cs. patensnél fogva az 1855 maj. 
21-diki rendelet, a notariatusok felállitása 
iránt, Erdélyre nézve is behozatott. Ezen ugy- 
nevezett nyilvános cs. k. jegyzői hiva- 
taloknak Erdélyben való szervezése iránt a 
cs. k. igazságügyminiszterium m. rendeletének 
következő pontjait emeljük ki: A nap, a melyen 
a notarok intézete iránti 1855. maj. 21-diki 
rendelet (lásd a Bir. törv. lap 94 számát.) Er- 
délyre nézve hatályba lép, az igazságügymi- 
niszter ur által utolagosan fog tudtuladatni. Nem 
csak azok, a kik az ügyvédi vizsgát a most fen- 
álló törvények szerint kiállották, hanem oly ügy- 
védek is, a kik az ügyvédi vizsgát csak régebbi 
törvények értelmében tették ugyan le, de az uj 
törvényekből az ugyvédekre vonatkozó rendelet 

szabályai szerint utólagos vizsgálatnak aláve- 

tették magukat, képesittetik ily jegyzői állomá- 

sok elnyerése végetti folyamodásra. 1858 febr. 

7-dikétől számitandó 5 év tartamára az igaz- 
ságügyministerium fel van hatalmazva, azon 
folyamodóknak, a kik az ügyvédi vagy jegyzői 
vizsgát nem, de a birósági vizsgát kiállották, az 
ez állomásra ez esetben szükséges egy évi jegy- 
zőhivatali gyakorlatot a rendelet 7 §-a értelmé- 
ben elnézni. Városokban, hola jegyzőség az ügy- 
védséggel nem egyeztethető, a jegyzői állomás- 
ra kinevezett ügyvédeknek 3 hó alatt le kell 
tenni az ügyvédséget, különben jegyzővé kine- 
veztetésük megsemmisültnek tekintetik. Az ilyen 
jegyzők, hogy a közönséges helységjegyzőktől 
megkülönböztessenek, nemcsak „császári ki- 
rályi nyilvános jegyző" czimét viselik, 
hanem pecsétjükön rajta lesz az ország és tör- 
vényszéki kerület is, melybe kineveztettek, ugy- 
szintén lakhelyük. Erdélyben 34 ilyen jegyzői 
állás lesz, ugymint: a szebeni országos főtör- 
vényszéki kerületben 5, egyiknek hivatali helye 
N.-Szeben; a brass ói törvényszéki kerületben 
5; az udvarhelyiben 2; a m.-vásárhelyi- 
ben 5; a beszterczeiben 2; a dézsiben 3; a ko- 

kiadást 1,865 frt 28 kr 
maradékot T4 frt 20 kr 
A jövő évre b várandó rendelkezhető ösz- 

veg. Még el nem adatott gépekből 761 frt 
Részvényekből.. 1,360 f. 30 kr 
Egy eladott gép befizetendő ára 182 f. 30 kr 
Pénztármaradék T4 f. 20 kr 

A fennebbi számolatból az is kiderülvén , 
hogy illető dijaikat némely tagok három év alatt 
még egyszer se fizették be, sokan hátralékosak 
két, többen egy évről sat. Szönyegre jött a kor- 
mányzó-herczeg által adományozott összegnek 
hová forditása. Erre a határozat az: hogy a 

közgyülés összes köszönetét az igazgató- 
választlmány adja ő magasságának tudomá- 
sára azon tiszteletteljes hozzáadással, hogy 
a nagy értékü adomány 6 pft kamatra kiadva 
addig fog gyümölcsöztetni, mig az az egylet 
egyébünneni jövedelmeivel együtt egy alkalmas 
épületnek megvásárlására elegendő lészen. Ne- 
gyedik tárgy a iókegyletek alakitási kér- 
dese volt. Ebben az igazg.-választmány egy 

formulázott szabálytervet adott be, mely kor- 
mányilag megerősittetvén, mintául szolgálna a 
vidéken netalán alakulni kivánó fiókegyletekre 
nézve. E kérdés hosszasan lőn vitatva, minek 
vége a lett: hogy a bemutatott szabályterv sok 
oly tekintetnél fogva, melyeket közgyülésen , 
tehát csak amugy futtában meghányni-vetni nem 
lehet, az igazgató választmányhoz ujabb meg- 
fontolás végett visszautasittatott. Az inditvá- 
nyok közöl leghosszabban folyt a vita arról, 
mely az egyesület pénzereje és tagjai számá- 
nak mikénti szaporitása kérdésében téteteit, 
melyben azonban — mig ref. jelen volt — for- 
mulázott határozat nem keletkezett; ellenben a 
gépész Rajka urnak 10 pfrt részvények utján 
kölcsönképpen összegyüjtendő 4000 pftra néz- 
ve a közgyülés egész átalánosságban kimondot- 
ta: hogy ezen jeles gépészünket pártolnunk 
kell, s hogy az igazg. választmány a kivánt 
4000 pfrtot – melyből a mint jelentetett már 
2400 pf. alá van irva — a közgyüléssel közlött 
s attól helyeselt kezességek mellett gyüjtse ösz- 
sze, ezután is az önkéntes megajánlás utján 
maradván. Utoljára nehány választmányi lag 
választatott, részint némely tagtársak halála , 
részint azon körülmény tekintetéből, hogy az 
Igazgató választmányban eddigelő sok olyan 
tag volt, a ki különben is mint alapitó azok 
gyüléseiben résztvehet. És ez az igazg. választ- 
mány erősitése kinézésével és reményében lön 
téve. A gyülés hat órai hol komoly, hol derüs 
folyamu tanakodás után éljenek között oszlott el. 

Négy üres helyre a választmányban négy 
választmányi tag lön választva, u. m. Takács 
János, Dózsa Dániel, Ocsvai Ferencz és Pakey 
Lajos urak, mint uj tagok állottak be az egy- 
letbe, cs. k. k. elnök migs Béldi Gergely és t. 
Pinszkery Ferencz urak, mint alapitók. Schütz 
János és Kászoni Ignácz urak r. részvényesek 

lozsváriban 4; a fejérváriban 3; a szászváro- 
siban 5. Ezek közül egynek-egynek állomása 
mindig a ker. törvényszék hivatali állomásán. 

=A debreczenitakarékpénztári kimutatásról 
hibásan tétetvén a közlemény, sietünk kiigazi- 
tani; miképp a hozzánk beküldött kimutatás sze- 
rint ezen pénztár ez évi bevétele 554,480 ft 58 
kr; kiadása 553,428 ft 35 kr. lévén, a maradék 
öszveg 1052 ft 23 krt tesz. Az egylet összes 
cselekvő vagyona 123,351 ft 48 kr, szenvedő 
89,786 ft 48 kr, s igy tiszta vagyona 33,565 ft. 

** A „Pester Lloyd' azon örvendetes hirt 
hozza, hogy Magyarország Főkormányzója Al- 
Drecht főherczeg Ő cs. Fensége, benyujtott ké- 
relem folytán, a „Pesti Napló" két hóra szóló 
felfüggesztését kegyelmesen elengedni méltóz- 
tatott, s igy a lapirodalmunkban oly tekintélyes 
„Pesti Na pló," melyet pár hét óta érzékenyen 
kellett nélkülöznünk, folyó hó 16-án ismét meg 
fog jelenni. 

KÜLFÖLD. 
Az uj angol kilügyminiszter, Malmes- 

bury, már válaszolt volna Walewszky 
hires jegyzékére, a melynek válasz nél- 
kül hagyása egy népszerü férfiakkal telt 
hajó vészes szirtjévé vált vala. Az „Inde- 
pendance't legalább ugy véli, Coroley 
lord kezében volna a jegyzék, de ő késik 
az átadásával, mert előbb még kabinetjé- 
nek bizonyos „nem minden fontosság nél- 
küliet nézete iránt szorosabban kivánna ér- 
tesülni. A Derby programmjának ugyanis 
egyik legfontosabb helye fölött két külön- 
böző versio kereng a lapokban: az egyik 
szerint Derby lord azt mondta volna, hogy 
az elküldendő jegyzékben a franczia sür- 
gönynek néhány kifejezését ki fogja emel- 
ni, a melyek „kétségkivül nem voltak Wa- 
lewszki grófnak szándékában; a má- 
sik versio szerint Derby lord azon kifeje- 

zéseket fogná kiemelni, „a melyek egy, 
Walewszki gróftól bizonyosan nem czél- 
zott magyarázatra adtak alkalmat."6 Az 
első esetben természetesen Walewszki gró- 
fot sértlhetné a vád, miért nem válogatta 
szavait szerencsésebben; az utóbbiban pe- 
dig azokat, kik e szavakat félreértették , 
nem a franczia kormányt, a melyet egy 
ily hamis magyarázatért nem lehet fele- 
lősitni. 

Mindezt csak annak megmutatása vé- 
et emlitjük meg, mily aprólékos szörszál- 

asogatásokkal foglalkoznak még sokan e 
=A szentgericzei nemes Jakab emzets 

nesztora idősb Jakab Gergely, ki 1770-n szüle- 

komoly időkben; ugytetszik , mintha szán- 
dékosan akarnák ily apró-cseprő dolgok- 

kal tölteni az időt, hogy a lehető legké- 
sőbben kellessék ama komoly és nagysze- 
rü kérdésekhez elérkezniök, a miknek meg- 
oldása halasztható. Eredeti gondolat min- 

denesetre, miképp Derby lord az ő jö- 
vendőbeli politikáját Francziaország vála- 
szától, tehát külföldi befolyástól teszi füg- 
gővé, midőn a Palmerston kabinetje ép- 
pen a külföldi befolyásoktóli igen nagy füg- 
gése miatt lőn megbuktatva. A Palmersto- 
ni-lapok persze ujjonganak azon, hogy az 
utánok kormányra felkapott urak nem tud- 
nak semmi okosabbat tenni, mint elődeik 
politikáját folytatni. A tory-lapok pedig - 
s élökön a „Herald?t nem képesek egyéb- 
bel előállani, mint a mit Antonius mondott 
Brutusról, a Caesar koporsója mellett: „Ő 
tiszteletreméltó ember." Vajjon elegendő- 

e ennyi a britt kormány élén megállhatás- 
ra, a következés majd megmutatja. 

A tory-kabinetnek, legalább a párisiak, 
nem igérnek hosszas életet s szentül hi- 
szik, hogy minden erélyesebb lépés az 
összeesküvési kérdésben, egy szeggel több 
e kabinet koporsójába. Az angol külügymi- 
niszter csupa nyájas igéreteinek mézes 
madzagával se lehetett a franczia kormány 
kielégitve; innen a párisi pénpiacznak is 
oly szomoru képe, s átalában a párisi fel- 
sőbb regiók sötét hangulata. Hogy is ne, 
midőn a márcz. 2-ki „Advertiser' már is 
tudni akarja, hogy „Derby nagy zavarban" 
van: „Mint látszik — irja az angol lap - 
a franczia kormány a szárd kormánytól ki- 
adatását kivánta Hodge nevü angol- 
nak, a ki a köztudat szerint Genuában, mint 
a januári merénylatben bünrészes, el vala 
fogva; Cavour gróf erre azt válaszolta Wa- 
lewszki grófnak, hogy Szárdinia egy brit 
alattvalót se adhat ki Angolország helyben- 
hagyása nélkül, s ez iránt szólni akar az 

angol kormánynyal. A franczia kormány 
boszankodik e késlelkedés miatt s az angol 
kormányhoz fordult, hegy egyezzék bele 
a kiadatásba. Malmesbury lord szin- 
tén vonakodni látszik, minek következése 
az lőn, hogy Persigny gróf kigyót-békát 
kiált az angol kormány ellen - mint ép- 
pen Walewszki gróf a szárd ellen. Az ügy 
a legnagyobb jelentőségü, mely Franczia- 
országhoz való viszonyaikat valé ban kocz- 
kára tette. Az ügynek párnap alatt el kell 
dőlnie. 

Francziaországnak a Svájcz elleni 
viszhangulata is napról-napra mind sulyos- 
bodik, minthogy e parányi állam nemcsak 
a menekültek kiutasitásában vonakodik a 
franczia várakozásnak megfelelni, hanem 
hogy az útlevél - rendőrségi szigor mi- 
att is boszankodni mer s oly hálátlan, hogy 
az e szigor enyhitéseül ajánlott franczia 
consulságok szaporitásáról se akar tudni 
saját honában. „A közvélemény - mond 
a „Bund," a szövetségi kormány hivatalos 
közlönye —- a consulurakat csakis franczia 
kémeknek nézi, s bátorkodik kérdezni, hát 
türheti-e Svájcz, hogy a franczia rendőrség 

svájczi földön gyökeret verjen.." A „Pat- 
rie"t véleménye szerint mindezen aggodal- 
mitól legjobban menekülhet Svájcz az ál- 
tal, ha, a mit eddigelé nem tett, egészterü- 
letén oly szoros felügyeletet állit fel, minél 
fogva a szomszédállamok nemlesznek kény- 
telenek magok gondoskodni saját biztossá- 
gukról. 

E hangulat folytán sürgetheti oly na- 
gyon a „Patrie, hogy a menekültek 
kérdését a párisi congressus elé kell ter- 
jeszteni. „Minden államnak - ugymond— 
kezet kell abban fognia, hogy nemcsak a 
gyilkolási összeesküvéseket megtiltsa, ha- 
nem e legszörnyübb vétek dicsőitését is. A 
kormányok bünt követnének el a polgári- 
sodás, az erkölcsiség, a népek legszentebb 
érdekei ellen, ha ezeket a vad izgatásokat 
még tovább is türnék. E kérdés nem nem- 
zeti függetlenség , hanem erkölcsi köteles- 
ség kérdésc. 

Franczia részről már most erölködnek, 
legalább szóval, Montenegrónak Au- 
sztria által leendő megszállása ellen sikra 
szállani; egyszersmind védik Oroszorszá- 
got azon szemrehányás ellen, mintha ennek 
ügyviselői előmozditották volna a zavargá- 
sokat a török tartományokban; e védelem 
nagyon is gyanus, mivel a szemrehányás, 

mely ellen a védelem irányozva van, leg- 
alább nyilván ki se volt mondva. Tettle- 
ges segélyt, mint látszik, nem)igen várhat 
a francziától Daniló herczeg; hirlapi czik- 
kekkel pedig nem tarthatja felsaját táborát. 
Ausztriai tábornok Mamula, ezelőtt már két 
hónappal emlékeztette Danilót saját köte- 
lességére; a legujabb távirati sirgöny mu- 
tatja, mi sikere volt ezen emlékeztetésnek, 
s mennyire szükséges ezen szilaj hegyi né- 
pecskéhez, e tizenkettedrét hatalomhoz, va- 
lamivel behatóbb nyelven szólani. 

Francziaország. — (A vádokmány 
vége.) Ugyanazon napon (jan. 24-én) végre 
Gomez elhatározá magát arra, hogy) az egész 
igazságot kimondja , mind a bombák szétosztá- 
sa , a gyilkosok közt kifőzött terv, s ezen terv 
kivitele, mind azon rész iránt, melyet ő maga 
abban vett, a mennyiben ő veté az első bom- 
bát; ő tökéletesen megerősité vádlott társa, Ru- 
dio vallomásait. Ily számos leleplezésekkel, s 
a vizsgálat által gyüjtött bizonyitékokkal állott 
szembe Orsini, jan. 24-ki kihallgattatásában. 
A bizonyitékok szembetünősége által legyözet- 
ve, de még meg nem törve, kérkedő szerepet 
vett föl; kijelentvén, miképp valóbaun elhatáro- 
zá magában, a császárt meggyilkolni, hogy 
Francziaországbani forradalom által Olaszország 
függetlenségét eszközölje. – Hozzátevén, mi- 
képp ő maga készité ezen tervet; ő mindent 
magára vesz; ő a bombákat külfoldön ké- 
szitteté; s többé semmit se akar mondani. 
Később személyes aggodalmakat érezve hoz- 
zátevé, hogy ő nem veté a bombákat, s hogy 
az ott hallatszott harmadik explosiót egy olasz 
okozta, ki az ő parancsából tartózkodott ott, s 
kinek ő egy perezezel előbb a bombát átadá. 
Szerinte az olasz egyetlen büntársa, még Pier- 
ri se ismerte. 

Ugyanazon kihallgatásban Orsini nagylelkü- 
ség szinét negélyelte – társaival szemben , kik 
— mint mondá— ellene vallhatnak; a mit akar- 
nak, kik ellen azonban ő maga semmit se akar 
vallani. Azonban a megfontolás őt más eszmék- 
re vezeté vissza; a mint ő maga kijelenté a vizs- 
gáló-biró előttiutolsó kihallgattatásában. Most el- 
ismeri, hogy Gomez veté az első, s Rudio a 
második bombát; ő maga azonban azt állitja , 
hogy egyet se vetett; s hogy a legeldöntöbb bi- 
zonyitékok alól kisikamoljék, egy nevetséges 
mesét hoz elő, egy ismeretlen buntársról, ki 
az eldöntő perczben az ő helyét foglalta volna el. 

Vádlott Pierri első kihallgattatásakor egy 
még hihetetlenebb mesét koholt, s a mellett meg 
is maradt a vizsgálat zártaig. Állitása szerint 
csak azért hagyta el Londont, hogy Olaszor- 
ságba utazzék. Őt Orsini Allsop álnév alatt föl- 
kereste. Ez utóbbi, kit ő nem ismert, egy uj 
találmányról, melynek ő a szerzője, t. i. a dur- 
ranó bombáról beszélt neki, melyet ő olaszor- 
szági czéljaira használhatna. Ennek egy mintá- 
ját az állitólagos Allsop jan. 14-én hozta el ne- 
ki, s találkozást rendeztek, hogy azt a des Mar- 
tyrs sorompónál megpróbálják, szintugy egy re- 
volvert is, melyet neki Allsop eladott. De ez 
utóbbi nem jött el a találkozásra. Kényszeritve 
levén Párisba visszatérni, magánál kellettatöl- 
tött revolvert s a durranó bombát tartani, mely 
pedig a fellobbanásra teljesen el volt készitve. 
Ezen veszélyes tárgyakkal egy vendéglőbe ment 
s ott ebédelt. Magánál tartá azokat még akkor 
is, midőn a boulevardokra sétálni ment; vég- 
re a véletlen őt az opera közelébe vezette. Ott 
szerencsétlenségére szemközt jött vele Hebert 
rendőrhivatalnok, ki kénytetve látá magát őt 
elfogni. Ezen nyomorult koholmányok nem ér- 
demesek a komoly czáfolatra, s mondhatni, 
hogy azok éppen annyit érnek mint egy teljes 
vallomás, s éppen oly bizonyitók a vádlott ellen, 
ki azokkal a törvényszék elé mer lépni. 

Ennélfogva Pierri József András, Rudi 
Károly, Gomez Antal, Orsini Felix, Ber-o 
nard Simon Ferencz, az utóbbi távollétében , 
vádoltatvák, és pedig: 

14) Orsini, Pierri, Rudio, Gomez és 
Bernard, hogy 1857 és 58-ban egymás közt 
határozatot hoztak egy cselekedetre a czélból: 
eléször, hogy a császár élete vagy személye el- 
len merényletet, másodszor, hogy a csász. ház 
egy tagjának élete vagy személye ellen merény- 
letet hajtsanak végre, mely határozatot végre- 
hajtott vagy megkezdett tény is követett, 

2) hogy a nevezett Orsini, Rudio, és 
Gomez, 1858. jan. 14-én a császár élete vagy 
személye ellen merényletet követtek el, s a ne- 
vezett Pierri és Bern ard ugyanazon időben 
a mondott merénylet részeseivé tevék magukat, 
az által, hogy először a merénylet végrehajtói- 
nak utasitásokat adtak , hogy azt végrehajtsák, 
másodszor, hogy nekik fegyvereketés más esz- 
közöket szolgáltattak, melyek a tettnél alkal- 
mazva lönek, és pedig azon tudattal, hogy a- 

zok arra használtatni is fognak, és harmadszor, 
hogy tökéletes szakavatotisággal a merénylet 
szerzőit azon tényekben támogatták, melyek azt 
előkésziték, vagy azokban, melyek azt végre- 
hajtani segitének; 

3) hogy nevezett Orsini, Rudio és Go- 
mez 1858. jan. 14-kén szántszándékkal és el- 
tökélve emberölést követtek el, 1) Batty ur, 2) 
Riduier ur, 3) Ruffin ur, 4) Haas ur, 5) Chas- 
sard ur, 6) Dalhen ur, 7) Vattenu ur és 8) Du- 



-
 

azaz háromszáz mázsa jól kiszáradolt t
iszta szép 

sauge ur személyein, s nevezett Pierri és Ber- 
nard ugyanakkor ezen merényletrészeseivé te- 
vék magnkat, az által, hogy először a merénylet 
végrehajtóinak a végrehajtás iránt utasításokat 
adtak; másodszor hogy nekik fegyvereket és 
más eszközöket szereztek , melyek azon tényre 
használva lönek, és pedig azon tudattal, hogy 
arra fel 'is fognak használtatni; és harmadszor 
hogy tökéletes szakismerettel az említett bünté- 
nyek szerzőit azon tényekben támogatták, me- 
lyek azt előkésziték, vagy azokban, melyek azt 
kivinni segiték; 

mely büntények a büntető törvénykönyv50, 
60, 86, 89, 295, 196, 297 és 520 czikkei értel- 
mében büntetendők. 

— A számos befogatások folytán, me- 
lyek Párisban a gyanusok ellen történtek , 
több fenyegetett egyén a kormányhoz for- 
dult, megkérdezvén, hogy mi czélja velök; 
a válasz az volt, hogy csak titkos társula- 
tok tagjait fogják letartóztatni; a névte- 
len feladásoknak semmi foganat nem en- 
gedtetvén. A befogottak közöl már számo- 
san szabad lábra állitvák. 

A „Nordét szerint a franczia kormány 
nem fogja sürgetni az angol kormánytól 
Bernard Simon kiadatását, remélve, hogy 
az angol törvényszék deportatiora fogja 
itélni. 
— Azon rendelet, mely Changar- 

nier és Bedeau tábornokoknak Franczia- 
országot mggnyitja, feltünő rokonszenvvel 
fogadtatott , s bizvást mondhatni , hogy 
minden biztossági rendszabályok közöől, 
emez , mely annyi tekintetet érdemlő, nem 
csekély hatással leend. Egyébiránt Chan- 
garnier visszautasitá a császár béke- 
jobbját. 

Oroszország. – Egy a „Wien. 
- 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. k. megyeitörvényszék utján 
dec. 12-ről 1857. Boér Álbertnek magyarói, 
idecspataki birtoka után 146 ft 311/, kr, – Ke- 
mény Katának b. Splényi Samunénak vajdaszegi 
birt. után 953 ft 71/, kr, – Horváth Eleknek 
milványi birt. után 233 ft 20 kr, – gr. Vas 
Ádámné Sándor Bertának füzesi biírt. után 1102 
ft 52/, kr. urb. kárp. töke és járuléka utalvá- 
nyoztatik. A követelések beadandók folyó évi 

april. 23-ig. Tárgyalási nap jun. 24-ke d. e. 9 

órakor. 

(395) 
dd nrum 128-1858 

Haszonbér árverésihirdetmény. 
A Kolozsvár kerül. mlgos cs.k pénzügy-igaz- 

gatóságnak folyó 1858-diki febr. 22-ről1789- 

1858 számu rendelete által Kolozs-Monostoron 

az ugynevezett „virágházból alakitott lak, és ter- 

jedelmes veteményező kertjet egy évre, 
azaz 
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Z.-hoz Pétervárról küldött magántudósi- 
tás czélzatokat tesz, melyek szerint a kau- 
kazusi csatázások eredményei Oroszor- 
szágra nézve nem éppen oly kedvezők , 
mint azt a legutóbbi bivatalos tudósitások 
állitották. 

— Egy császári ukáz értésül adja, 
miképp a szebasztopoli hadi kikötő ujraépi- 
tésének tervéről tényleg lemondtak. Mind- 
azon helyek, t. i. melyekben ekkorig a ten- 
gerészeti államépületek álltak , a város 
felépülésének javára magán személyeknek, 
nevezetesen szolgálatban levő kat. és polg. 
hivatalnokoknak örök birtokba adatnak. E- 
zen rendszabály javaslata a nagy-admirál- 
tól eredt. 

Dánia. - A túlzó-dán pártnak 
szörnyü jó kedve kerekedett az angol mi- 
niszterium megbukta folytán , mert a tory- 
kat mindig barátainak ismerte, azért nagy 
fennen prédikálja a német követelések 
elleni erélyes tusát. Egyébiránt a tory-ka- 
binetnek legkisebb gondja is nagyobb lesz 
annál, hogy jelen állása nehézségeit még a 
Dánia melletti kardoskodással is szaporitni 
kivánja. 

UJ POSTA 
Bécs, márcz. 6. Herczegoviná- 

ban márcz. 2-án a montenegroiak és tö- 
rökök közt Leszandria török várnál a sku- 
tarii tó mellett csata volt. A montenegroiak 
a törököktől egy bárkát egy ágyuval elvet- 
tek. 25 törököt fejeztek le. A montene- 
groiak vesztesége 7 halott és 14 sebesült. 
— Triest, márcz. 8. A Cattaróból 

kelt legujabb tudósítások szerint a mon- 
tengroiak ugyanakkor, midőn a sknu- 
tari-i tó mellett, Lessandria erőd kö- 
zelében, egy török naszádnak megtámad- 

tatása történt, Vranina, Monasztor, 
s Cremassur török tengeri erődöket is , 
azonban siker nélkül megtámadták. Abdi 
pasa Skutáriban készül, s 2 századot 
küldött Antivari, s Spizzába. 

Bécsből, márcz. 8-ról irják: Her- 
czegovinából érkezett hir szerint a fől- 
kelők Trebinje várost fenyegetik. Ez 
bir ugyan egy erődöt, de a mely félig rom- 
ba van dülve, s őrsége is jelenleg alig van 
100 emberből álló. 

Párisból irják: „A tory-miniszte- 
riumot már is érintette egy kis mulandóság- 
ra figyelmeztető eset. Cowley lord, a 
párisi franczia követ, az uj kabinet sürgö- 
nyét, a melyet Valewski gróflal kell vala 
közlenie, nem fogadta el, hanem javitás 
végett az angol külföldi hivatalhoz vissza- 
küldötte. Malmesburg lord az érdekelt 
sürgönyben Walewski grófot igen is bün- 
bakká tette vala, hogy rajta a Derby-mi- 
niszterium a szövetséget ujból összebogoz- 
za. Cowley lord azt kivánta, stylizálják 
másképp az illető helyet, hogy lehetővé 
váljék neki a sürgöny átadása. Ily körül- 
mények közt Cowley lordnak állomásán 
maradása sokáig nem remélhető. 

Páris, márcz. 9. Mult szombaton éj- 
jel Chalons sur Sa oneban köztársasági cse- 
tepaté volt. Mintegy 40 ember összecso- 
portosult. A vasutállomást a zavargók meg- 
rohanták, de a tisztviselőség által vissza- 
verettek. A katonaság megjelentére a za- 

jongók futásnak eredtek. A főczinkosok 
közől 15 elfogatott. 

Párisból márcz. 3-dikán irják : 
nOrsini és társainak kivégeztetése csak 
jövő héten fog végbemenni, miután a bün- 
tető perrendtartás egy czikke azt rendeli, 
hogy a semmisitő törvényszéknek itélete 
12 napra az esküdtszéki itélet hozatala után 
hajtassék végre; mind a mellett már teg- 
napelőtt óta sok ezer ember van Roguette- 
fogház előtt egybegyülve, a kivégezteté- 
sen jelen kivánván lenni. Az elitéltek a lel- 
kiatyán kivül senkivel se közlekedhetnek. 
Csupán Or sininak lőn megengedve, hogy 
családjához levelet irjon. A megkegyelme- 
zés iránt senki se tett még lépést a császár 
és császárnénál, kik igen hajlandók lenné- 
nek az emberiségre lenni legfőbb tekintet- 
tel; de a legfontosb államokok ellenzik a 
megkegyelmezést. Az „A. Allg. Z.6 szerint 
a császár igy nyilatkozott volna: Orsini 
csak mint fanatizált olasz hazafi cseleke- 
dett, s nem a francziák császárja elleni 
személyes forradalmári gyülöletből. 
— Az „Ind." szerint parancs adatott 

ki, hogy nagy száma azon személyeknek , 
„kik további intézkedésig elfogattak ,6 is- 
mét szabadon bocsáttassanak , ezek közt 
két ügyvéd is. Nehány nap előtt az Adour 
fedélzetén 600 deportált franczia Dél- 
Amerikába szállittatott. 

Bécsi börze. - Márczius 9-dikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 7815/,,. Magyar urbéri papir 
80. Nemzeti kölcsön 849/6. Arany 7/ 
(Harabja 4 frt49 8/1v kr) Ezüst 55/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

A szebeni cs. k. megyei törv. szék utján jan. 
16-ról 1858. Pócsa Ferencznek ürmösi, pel- 
selneki, vecserdi birt. után 3102 ft 22 kr, – 
Nagy Tamásnak mihályfalvi, hidegvizi, saldorfi, 
héjasfalvi birt, után 2075 ft 14 kr, - Ugron 
Annának pálosi birt. után 139 ft 201/, kr. urb. 
kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók april. 30-ig. Tárgyalási nap 
jul. 2. d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.szék utján 
dec. 19 ről 857. gr. Bethlen Eszter gr. Te- 
leki Lajos özvegyének magyar-légeni, mocsi, 
oláh-gyéresi, keszii, m palatkai birt. után 18543 

293/, kr, — Ugyanannak ajtoni s rődi bírtokau. 
3028 ft 35 kr, - kis-nyulasi birt. után 5353 ft 
72/, kr urb, kárp. töke és járuléka utalványozta- 
tik. A követelések beadandók apríl. 24-ig. Tár- 
gyalási nap f. é. jun. 25-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
dec. 29 ről 1857. Káli Nagy Zsigmondnak fa- 
ragói, mező-szentmártoni birt. után 683 ft 35 

urb. kárp tőke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók idei maj. 5-ig. Tárgyalá- 
si nap jul, 15-ka délelőtt 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
dec. 29 ről 1857. Szőcs Eszternek kecskeházi 
b. u. 340 ft 25 kr, – Cz ikó Zsuzsának füzes- 
sz.-péteri b. u. 492 ft 24 kr, - Biró Józsefnek 
dált, milványi, felegregyi, sz.-péterfalvi b. u.593 

kr, – Gyarmathi Zsuzsa és Teréziának fel- 
falusi, alsó idecsi birt. után 881 ft 18 1/, kr, – 
Özvogy Szak ács Dávidnénak kis-devecséri birt. 
után 159 ft 411/, kr, - Káli Nagy Zsigmond- 
nak nagy-szederjesi birt. után 229 ft 411/, kr. 

év martius 16-án reggeli 9 órakor kezdve Ko- 

lozs-Monostoron az uradalmi gazdászati hivatal 

irodájában fog tartatni.6 
A fölkiáltási öszveg 60, azaz hatvan ezüst rft- 

ban állittatván meg. 

Bérvágyók a következő előleges árverési fölté- 

telekre figyelmeztetnek : 
a) Kitüzött haszonbéri tárgy jelen állapotáról, 

bérvágyók korán szerezzzenek kellő esmereltsé- 

1858-ki majus 1-töl 1859-ki aprilis 30-ig hatá-
 

Toztatván haszonbérbe adatni. „Az árverés fo
lyó 

get, mert az átalános haszonbér szerződési fölté- 

telek önkényüleg nem változtathatnak , követke- 

zöleg az árverés berekesztése után semminemü 
követelést nem érvényesittethetend. 

b) Minden bérvágyó köteles, kivétel nélkül, 

egy felsőbb politikai hatóságtól politikai és er- 
kölcsi feddhetetlenségéről, ugy szintén a kibér- 
lendő tárgy kezelésének, s a vállalatnak megfe- 

lelő saját és jogos vagyoni állapotáról, hiteles bi- 
nyitványt az árverező bizottmánynak kézbesíteni, 
ellenkező esetben nem árverezhet. 

c) Bérvágyók köteleztetnek az árverés kezdete 
előtt a felkiáltási öszvegnek 10%-ét bánatpénzül 

MACÁN HIRDETÉSEK. 
393 d 3) 

v NAGY TIPA czimű vegyes kereskedésben 

Kolozsvártt egy gyakornoki állomás ürült meg, 

melyre egy 15—–16 év közötti nevendék alkal- 

mazást nyerhet. 

(391) (1–3). 

Bükköny, Iuozerna, lóhere , répa, valamint 

mindennemű gazdasági és vetemény - magvak a 

legjobb minőségben és jutányos áron kaphatók 

Karvázy József TÖRÖK-hez czimzett 

füszerkereskedésében" Kolozsvártt. 

(392) (1-4) 

Hirdetés. 
Bonczidai haszonbérlő Müller Mihálynál van 

eladó tiszta törökbuzán hizott sertésekből 300, 

szalonna, és 320 darab szép háj értek
ezhetni 

iránta Bonczidán a tulajdonossal. 

(390) 
1203. — 1858. 

Bérbe kiadó szállás. 
Sebész Szabó Domokos 436 számu házánál 

belső magyarutczában elől az utczára nyiló két 
sz oba és az udvarra nyiló egy szoba, ka- 

mara és konyha f. é. szt-Györgynaptól kezd- 

ve a jövő évi szt Györgynapig bérbe kiad ó. 

Ertekezhelni felőle városi tanácsos Gyergyai Fe- 

2-3) 

renczczel. 
A kolozsvári tanácsból mart 8 án 1858. 

(383) (z-6 

Eliladó selyembogár-tojás, 
mely az erdélyi gazd. egyesület felügyelete alalt 

1857-ben tenyésztetett Kolozsvártt, található öz- 

c337) 12-18) 

KÖLCSÜNT 
gyorsam s jutányosan 
erdélyi biriokra is esz- 
közöl 

Schelnert Nándor 
több magas családok ügyigazgatója. 

Lakik Bécsben, Schultergasse 403 sz alatt. 

4335) 5-5) 

Jószág-eladás. 
Gróf Péjácsevics Márknő született gr. Beth- 

len Hermina sz. csehi, borsai, springi, szász- 

zalaknai, szt annai és n.- paczali jószágai hozzá- 
lartozó részeikkel együtt, szabad kézből eladók. 
Értekezni lehet az alólirtnál Borsán , utó-posta 
Válaszut. Keményfi József, 

jószágigazgató. 

(139) (- 

Kolozsvártt, STEIN JÁNOS 
bizományában, megjelent, s általa minden hi- 
teles könyvárusnál megrendelhető: 

ZANDIRHAÁM. 
Székely hösköltemény. 

Tta móZzsSA BANKHEL. 

A münek tartalmát képezi egy történelmi 
levél a székely nemzet összerkezete- 
ről; s rövid értekezés a versezet mérték- 
rendszeréről. Maga a főmunka tizenkét 
költemény zakra van osztva u. m. I. A RA- vegy Barabás Károlyné kereskedésében Kolozs- 
BONBÁNOK TORNYA. II. JOLÁN, II. A BAR- 

NAVITÉZ. IV. ADORJÁN ÁLMA. V. A PÁLYA- 
DAL. VI. AZ ÖRJÖNGŐ ZOA. VII. A SZÉP BIS- 
SEN NÖ. VIII. A SZÁZADIK KOPONYA IX. 
ÖRLECZ VÁRA. X. ZABRÁN DALA. XI. Z0A 
H RE. XII A NEMERE SZELE. 

A liszta apró petit betükkel 320 lapra ter- 
jedő s izletes kötetbe füzött könyv ára 2 forint 
pengő p. 

(375) 3-3) 
Egy a forradalom következtében elbukott csa- 

ládapa, 41 éves, kitartó és ép egyéniség, egykor 
okleveles ügyvéd és huzamos éveken át megyei 
tiszt, meglehetős német, jobb deák, tökéletesma- 
gyar és románnyelv-beszélő, törvény és alapos 
gazdászati ismerettel, Erdélybe és Magyarhonba 
gazdatisztiállomásra ajánlkozik, kinek ha szolgá- 
latát valaki igénybe venniszándokolná, szerkesz- 
tőségünknél teljes tudomást szerezhet. 

(380) (3—3) 
Gyaluban, a mlgos gróf Bánffy József ur ő 

nsga udvarában, Majer József urnak, bonczidaimé- 

nesből származott erdélyi telivér arany-pej ménje, 
16 markos, tavasz folytán hágni fog 10 pft dij 
mellett. 

7G79) (3-3) 

NHMed. Ir. COHHN 
gyakorlati fogorvos. 

Lakásaa Biasini szállodájában, 5-dik szám alatt. 
Minden a foggyógyászat körébe tartozó esetek 
ben rendelvényez naponként reggeli 9 órától 
délutáni 5 óráig. 

ft 19 kr, - Özv. Csákai Antalnénak dobokai 
birtoka után 410 ft 31 kr. urb. kárp. töke és já- 
ruléka utalványoztatik. A követelések beadandók 
f.é, maj. 1 ig. Tárgyalási nap f. évi jul. 10ke 
d. e. 9 órakor. 

letenni, mely a többet igérő által —- az árverés 
napjától a haszonbér kezdete napjáig — annyival 
bizonyosabban kiegészitendő a többet igérés által 
megállitott haszonbér öszveg 10%,-ig, mivel el- 
lenkező esetben a haszonbérletbe nem iktattatand. 

Az átalános haszonbéri föltételekről értesül- 
hetni az urad. gazd. gondnokságnál naponta a 
hivatalos órákban, de az árverés kezdete előtt is 
fölolvastatnak. 

Kelt Kolozs-Monostoron mart. 12 én 1858. 
K. alap. urad. gazd. gondnokság. 

nemü gipszek: ennélfogva ez különösen ajánlható 
a tisztelt gazda-közönségnek. 

Bécsi mázsa ára helyben .tákr.p. 
A déli vaspályáig Mödlingben 18 ,, 
Az ésjzaki pályáig Bécsben 23 ,, 
A megrendeléseket várva , teljes tisztelettel 

marad a gr. Bentivogli-féle 71 és 79 
számu preisenfeldi gipsz- 

török IGAZGATÓSÁGA. 
(An der pahrstrasse nachst Mödling, Hinter- 

Brühl naech Gaaden.) 

(384) 13–3) 
, 

Gazdászati. 
Egy nőtlen fiatal férfiu, ki a mezei gazdászat- 

nak e hazábani folytatása módjával ösmeretes , a 
mellett a hazai nyelveket birja, a magyar-óvári 
főtanodában kiképezése után , egy uri jószágba 
mint gazdatiszt fölvétetni óhajt, 

Kivánatra ezen lap szerkesztősége közelebbi 
tudósitást adand. 

(387) (2-4) 
Eladó jószág. 

O. Kocsárdon Radnóth meliett, van egy rész- 
fószág eladó; értekezhetni iránta id. gróf Bethlen 
Gáborral Keresden. Utolsó posta Segesvár. 

(394) aD 
Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tich József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 

A TAGOSZTÁLYBAN VALÓ ZAVA- 
roktisztáb a hozataláról, irta Balázs- 

C389) (2-3) 
Miután a Gaaden melletti 71 és 79 számalatti 

GIPSZ-TÖRŐK uj tulajdonos kezére mentek át, 
az igazgatóság bátor tudtul adni, hogy a gazdá- 
szati szempontból megvizsgált és jelesnek, leg- 
jobbnak elismert prei enfeldi 1ó h er- és RÉTI- 
GIPSZ csupán általa készittetik. 

házy János magy. tud. t. tag. Ára 40 kr. 
Áz UJ ERDŐTÖRVÉNY, A POLGÁRI 

magánjog és nemzetgazdászati 
érdekek szempontjából, magyaráz- 
za Mészáros Károly. Ára 1 pft. 
VEGYTANI KÉPEK A KÖZÉLETBŐL. 

Johnston nyomán, kiadja Csengery Antal. 
Miután emlitett GIPSZ vegybontás szerint 

400/,-al jobbnak mutatkozik , mint minden más- 2 köt. 3 ft. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


